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Kacuzi Hacyo

Atayal
Head of Leshui Community Office Headquarters
and volunteer at the Mnaywan Culture Promotion Association

Interview With Kacuzi Hacyo

The Japanese started logging in the area around Taiping Mountain
in 1915, which happened to coincide with their “Five Year Plan
to Subdue the Barbarians” [a formal military campaign carried
out against Taiwanese indigenous peoples by the Japanese
colonial government]. So, there weren’t many indigenous
people in the area at the time, except for maybe Nan-ao
Village (aka, “Hagaparis” in the Atayal language) which was a
traditional settlement. Our tribe, Mnibu’ (The Atayal people of
Langyang Creek), is originally from the Taiping Mountain area.
The Leshui area was populated by some Atayal around 1912.
They moved to Langyang Creek, which is called Leshui today.
Before that, our relatives were across the way in the Xueshan
Mountain Range, where they had a small tribal village. When
the Japanese implemented their subjugation policy against
the indigenous people, they sent troops to take the village
Lokan, in Fuxing Township. In doing so, the Japanese had to
pass through three small tribal villages, and the people there
fought back. As a result, these tribes were dispersed by the
Japanese military, and one of these tribes moved halfway up
the mountain, which is now Leshui. This is the origin of Leshui
as a tribal village.

But a larger migration to Leshui occurred in 1925. This was
when our ancestors were putting up their fiercest resistance to
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the Japanese. It's also when Mnawyan (aka, Menluoyang or
Maluoyuan in Mandarin), the last settlement at Xitou Creek,
was taken. Mnawyan was known as the only tribal village
around Xitou Creek that the Japanese couldn’t penetrate. So
under their subjugation policy, the Japanese sent a doctor to
the area to try and establish contact. But the doctor wound
up being decapitated. The Japanese probably thought, these
Atayal are hopeless, and so they decided to bomb Mnawyan.
They attacked from a village they had already taken control
of, Sikikun. The Sikikun elders brought the Japanese through
hunting trails at the back of the mountain to rein the Mnawyan
villagers in. This became known as the Mnawyan Incident.
There’s one small story told amongst our tribe that shows
how desperate this situation was. The story goes: our elders
spent many nights hiding, and could go out only in the early
morning to pick sweet potatoes to eat. When they went to the
creek to clean the potatoes, they often discovered in horror that
they mistakenly picked stones. This was because they were
so nervous about being spotted when picking potatoes. The
Japanese bombed the villages for two weeks, and our village
was decimated. It became nothing but scorched earth. The
tribal members became terrified and surrendered in the end.
They were repatriated to a place within the Leshui area called
Malun Village. Malun is known today as the site where there
used to be a train stop, but it was originally located halfway up
the mountain. The villagers were forced to move to the present
location.

The Japanese developed the timber industry in Taiping
Mountain, and in 1918, they built a forest railway that ran up
to the mountains from Luodong. Six years later, in 1924, a stop
was built in the Leshui tribal area, which was called Zhuoshui
Station. At the time, we were called the Zhuoshui Group (the
name used for the Malun Villagers during Japanese rule). This
was because Lanyang Creek used to be called Zhuoshui Creek.
At that time, the administrative center was here. This stop was
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a storage place for harvested Hinoki wood [aka Taiwanese
Cypress]. The timber was transported here, then shipped off
the mountain. When the trains arrived, they would stop to
replenish their water and coal supplies. So, because of the forest
railway, Leshui Village used to be a bustling place. Leshui’s
population at its peak was 1,500 people, with a total of more
than 600 households. So, our development was closely tied to
the logging industry on Taiping Mountain. Early on, Leshui
Villagers had contact with the Japanese and the Chinese. So
our own culture disappeared quickly. You can even see this in
the Sanshan King Temple, which was left from the time when
loggers from Quanzhou and Zhangzhou, as well as Hakka
workers, were here. They built this place of worship when
they came here. We can see how advanced and prosperous this
tribal area once was. During Japanese rule, the military had
an administrative base here. In 1951, Datong Township was
formed, and the township office was built here.

In 1979, the Luodong Forest Railway stopped running. The
following year, the railway was torn down. At the end of that
year, the township office relocated to Mabei Tribal Village. The
railway was gone, and since then Leshui had no transportation
links. It was only in 1998 that a county road was built. For
twenty-one years there was no traffic here, which caused
Leshui’s decline. At one point it even became one of the poorest
tribal villages in the region. The population dropped to under
300 people. I was born in 1964, so I remember the time of the
forest railway, very vividly. Because we had contact with the
Han Chinese early on, we adopted many Han Chinese habits
and customs. For example, the Han Chinese eat niangao (rice
cake), so early on we also ate and cooked niangao. Another
example is New Year’s Day. The Atayal used to observe
the Western calendar, but in Leshui, we followed the Lunar
calendar. We also used to have many highly-educated people.
For example, we had many people that served as Township
Chiefs and legislators in the early years of the Township. But
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it’s not like this now. Our traditions and cultural customs have
gradually disappeared.

I'll talk about the mountains and forests now. The forest is
our livelihood; it’s our food, our life and fate, our culture,
all intertwined together; it is our land. It is very important.
Without the forest or mountain land, the Atayal would
not survive. So, we have a traditional area, which we call
“qyunam,” or hunting grounds. This includes everything we
grow and produce. This is where it all comes from. So we also
pay much attention to hunting. Every tribe sets aside an area
as a dedicated hunting ground, whose borders are clearly
delineated among the clans within a tribe. One could not enter
another clan’s area on a whim. It used to be that these borders
were strictly adhered to, unlike today, though we still roughly
maintain the tradition. Now because of the importance placed
upon these grounds, we have always taken great lengths
to preserve things in these places: hunting prey, the natural
environment, farming crops. There have always been strict
rules. One cannot waste, or excessively farm or cut down trees.
For our ancestors in earlier times, these concepts ran deep.
For example, before hunting, they would perform a ceremony
(called “Sbalay gaga” in the Atayal language). This was done
to pay respect to the mountains and forests, and what we call
“zuling,” the ancestral spirits that live in the mountain. So
how is the ceremony performed? All of the hunters who are
participating in an excursion (usually 3-5 persons, but it can
be around even up to 10 people) must gather together the
night before. At the meeting, they must share with each other
whatever unhappy or pleasant thing is on their mind, for the
sake of achieving clarity and mutual understanding. One
cannot be weighed down by their problems or distractions, in
order to achieve stillness and clarity. “Sbalay” means “flat and
smooth.” Then, a sprinkle of rice wine is thrown in the air as a
sign of sincerity. The following morning, around 5am or so, the
elders of the group will go into the mountain valley to listen to
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the song of the siliq bird [aka the Grey-cheeked Fulvetta]. If the
song sounds sweet and smooth, then it is a sign that the hunters
can embark. If the song is wavering or sounds confused or
rushed, the hunters will return home. Before embarking on a
hunt, they have go to the creek to perform another ceremony.
Only when this is done can they go into the mountains to hunt.

Our hunting grounds at Leshui extend north to Shimen Creek,
and onwards to the west side of Cuifeng Lake. In the south,
they extend to “Tuchang” (Moonlight Creek), and in the east,
onwards to Lanyang Creek. For my father and his generation,
before they would go hunting or patrol the hunting paths, they
would check the silvergrass growing by the creeks. Around
November, the silvergrass starts to flower. When they see
flowers, they know that autumn has arrived. There are fewer
typhoons, and they can start to patrol their hunting grounds.
They designate an area as the main hunting ground, depending
on where they see potential prey. The hunting season lasts
from the middle of November to February or March. As soon
as spring comes, they take down their traps. This is because
spring and summer are breeding season for the animals, and
in the summer, meat rots easily. The third reason is that in
summer, it’s harder to track the animals. Also, in the winter
we have Smadu, a year-end harvest celebration, and meat is
needed then. Around February or March, when they see new
leaves on Maple trees, they know it’s springtime. They can
start to plant new crops like millet or other grains. In July, after
the millet harvest, they start to to prepare for the ancestral
prayer ceremonies in August or September. Our New Year’s
celebration is tied to the hunting times for the other clans.
Every family is different, but usually the year-end celebrations
start one month into the hunting season. This month is also the
time that women start to weave and brew rice wine.

Now young Atayal don’t pay much attention to “Gaga” [in
the Atayal language, a set of guiding principles and beliefs
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for the tribe] and hunting. There are fewer taboos now, and
things have become loose and disorderly. Traditional culture is
gradually disappearing. And because they don’t live with past
experiences of “Gaga”, they don’t understand its importance
and holiness. But too many incidents involving poachers
in the mountains has affected the ecology of our hunting
grounds. So we hope to revive norms of traditional culture,
and in combination with modern laws, engage in work to
restore balance. For example, there are some hunting grounds
where we can prohibit hunting to help restore the area’s
ecology. In addition, there are some areas that can be opened
to limited hunting. Also, if we can draw up a qualification and
certification scheme that draws from the spirit of past hunters,
in which tribespeople must reach a certain ability level and
can uphold standards on their own, I believe this would help
the natural resources of the mountains and forests and the
continuation of the tribe’s culture. But for this, we need both
long-term communication and work between governments and
local communities.
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Wu Chiu-Hsiang

Born in the Taiping mountain forest exploitation area
where she spent her childhood

Interview With Wu Chiu-Hsiang

I was born in 1953, and I want to talk about how I was born in
the Taiping Mountain area.

My mother gave birth to a total of ten children. I was the eighth.
At the time, going to the lowland plains to give birth would
have made for a very long journey. And since she had already
given birth so many times, she thought this time would be easy.
She said, I'll just give birth here on the mountain. But as it turns
out, I was a difficult birth. My family lived [and worked] in
Taiping Mountain’s logging district, and on the day I was born,
they had just gone to pray at the temple. After praying, they
would usually invite their co-workers over for a meal.

After dinner, my mother's belly started to hurt. It was time for
the birth. My father thought as all of the workers had gone
home, he would clean everything up and prepare for the birth
at home. But the situation took a turn for the worse. I wouldn’t
come out, and there were no midwives in the neighborhood.
My father quickly called his co-workers, and asked them to
bring the railway push car that they used to transport wood
and supplies, as well as their families, around. These cars had
to be pushed by hand, from behind. His idea was to use the
push car to go all the way to Luodong. But this would have
been impossible!
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Because there were no doctors in the area, we would have had
to ride the “basket lift” [ski-lift type cars made of bamboo that
were suspended by ropes] and then take the Beng Beng Train
[the nickname of the transport train formerly used for the
area’s logging industry]. On top of that, everybody had gotten
off work and there was no one to operate the basket lift. After
a while, they realized there was just no way to do this, and all
they could do was just push, push, push...they did all this on
foot. So that's what they tried to do. By the time they made it to
Cuifeng Lake, My mother, who is just amazing, started to give
birth! I came out as the push car reached the bridge. My mother
used her hands to pull me out, and you could see scars on my
head from the force of her fingers. My mother cried, “The child
is coming out! The child is coming out!” They were only men
there, and my father was the only one who would get close.
When he did, he said, “Could it be dead? Let me see...” And
suddenly I started to cry! At the time, it wasn’t snowing but it
was very cold. My father took off his jacket, and wrapped me
up. They didn't cut the umbilical cord or anything. They just
went back home, just like that.

On the way home, the bridge was narrow and made of wood,
and there were some holes. The creek underneath ran deep.
My father was nervous, and his foot got caught and he hurt
himself. The push car was only big enough for my mother only,
s0 he had to keep walking to get back home. On the mountains
they had kerosene lamps, which were given to them by the
worried workers. Later on, from a distance, they saw a small
light flickering, which made them think: They’re coming back?
Oh this is not good. Did the mother die or did the child? Some
of the younger ones who were faster ran over to find out the
situation, and then ran back. “Hurry, hurry, boil some water!”
they said. So I was born close to the bridge at Cuifeng Lake. If
my mother hadn’t had the strength to pull me out at the time, I
would have come out feet first, and that would have been it for
me. It was truly a desperate moment.
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My father is from Mingjian in Nantou. He went to a “citizen
school,” which they also used to call “night school,” and then
later a “Japanese school.” At 16, he left home to venture out
on his own. At first, he sold fabric at a store. Then for personal
reasons he left that shop. Then someone told him about Taiping
Mountain, and so off he went to work as a contractor. Workers
were needed on the mountain, and a team was formed. I still
remember, they had big machines to cut down these big trees,
which were all at least a hundred years old. But after they
were logged, new trees would be planted. Today at Taiping
Mountain, you can still find some trees that were planted back
then. As a child, I would watch the workers cut down these
big trees, using a motorized saw. When the tree was about
ready to fall, the workers would yell “Move away! The tree’s
about to come down!” The sound of the tree falling down
was enormous! Then they would look for fallen branches and
broken pieces of wood, which they would divide and take
home for firewood. Our home had a stove that was lit non-
stop, 24 hours a day, 365 days a year. Because it’s colder up in
the mountains, the home had to constantly be heated. Also, on
the mountain there was logging machinery that needed water
to keep running. After use, the machinery would produce hot
water, which we would use for “huro,” which means bath in
Japanese. Our bathtubs were made of Hinoki Cypress (aka
Taiwanese Cypress]. Actually the whole house, from top to
bottom, was made of Hinoki, and the roof was held together by
mortise and tenon joints. There were hardly any nails holding
our house together!

Before the age of eight, I lived on the mountain, and all the kids
here were younger that that. The older kids were sent to
the low-land plains to study, where they lived with their
grandmothers. When I was small, I didn’t have any toys. My
life was just playing in the forest and with pieces of wood. We
lived in a small Japanese style dormitory, the first room in this
building. My mother was very clean -- she wiped the floors
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until they were pale. Our clothes were also Japanese style,
the kind [like robes] that hang from the lapel down to your
feet. Outside the house, they usually stored scrap wood, so
my brother and I would play with it and make our own little
houses. We’d go inside them, and whenever it would rain to
the point that it would leak, we’d run back into the dorm room.
It was so fun! When mother would make dinner, we’d sneak
outside to play. The trees there were huge. We’d go and look
for tree caves. Inside they are very clean. When you step in, the
ground isn’t hard. It makes this squishy sound. My brother and
I would play hide and seek, and we would choose a tree cave to
be our “home,” another home. This is how we played. I loved
climbing trees. I'm really curious about them. When I think
about those trees, I realize that I'm tiny and as insigniﬁcant as
an ant!

Every day when we got up in the early morning, mother would
cook breakfast in the kitchen, with me behind her brushing my
teeth. The color of the sky would slowly turn from orange to
bright. The sun would come up ever so slowly. Now that is a
true “sunrise.” Usually in the early mornings, the weather was
good. It was in the afternoon when it would get foggy. So when
the Beng Beng Train approached, you could hear it make this
“woo woo woo” kind of sound, and that's when we knew the
train was about to arrive at the station. If the driver of the train
came, he would definitely stay overnight at our home. I loved
sitting in the front car to look at the scenery. Sometimes I would
sit in the passenger car, which would hop on the tracks! The car
didn’t have a door. There was only a rope in front of the seat,
which you had to hold tightly! I was small, I wasn’t aware of
life and death, I only wanted to have fun. When I was small,
some Japanese people would come and busk, performing
traditional dances for tips. I remember, every time I watched,
I would doze off. Living on the mountain, we always had a
limited supply of goods -- rice, sugar, salt, and salted fish,
which we would carry up from Luodong. During the day, the
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men would go logging, and the women would grow vegetables
and feed the chickens. The children would help pick bugs off
the vegetables. Once, there were some children playing inside
the house, and suddenly a mother monkey jumped down
from above, took one of the very small children and put it on
its back! Although he was scared, one of the older children
took this big red quilt, came up from behind the monkey and
trapped him inside the quilt. He got the child away from the
monkey. It was so frightening and exhilarating at the same
time.

During those times, we all called the indigenous “huan-a”
[lit. foreigner or outsider, but now considered a derogatory
term]. We would run into them in deep in the mountains, and
they wore clothes made of animal hide, like this. Everytime
we heard the sound of dogs barking, my mother would tell
us “don’t come out!” We would hide inside. Because the
house was made of wood, there were slender cracks in the
door, through which we could peek outside. Whenever the
indigenous came, there were always 6 or 7 of them, holding
long spears to lead their dogs, which were hunting dogs. What
did they come for? They would bring deer or wild boar meat.
They would go hunting and bring their catch to us to exchange
it for rice. Because they were not under such strict control by
the Japanese, they spoke their own languages -- not Japanese
- it was only the indigenous living lower down the mountain
that could speak Japanese. My mother could only use hand
gestures to communicate and her eyes to gauge the size of the
pieces of meat. There were no scales -- it was a simple exchange
of goods. Once my mother nodded her head, they would sit
down at a corner in front of the house, and she would begin
to cook some rice. She would cook a big pot, about 70 percent
full, and carry it out. Then they would eat. They didn’t need
vegetables, bowls or chopsticks. They just scooped the rice out
with their hands and ate it like that. After eating, they would
leave, and nothing ever happened. Their faces were tattooed,

55

vannick-12(112H).indd  54-55

2020/12/29 THT:37




both the men and women, but they had different patterns.
Although at first they looked very mean, afterwards they
seemed friendly and kind. Our relationship was mainly one of
exchanging goods.

When we were small, if we wanted to go to Taiping Mountain,
we had to take the train to Luodong. Then we had to switch
to the Beng Beng Train, which would stop at a certain point,
and then we’d have to get on the basket lift. Once the lift got to
the top of the mountain, then we’d have to take another Beng
Beng Train again to our place. It was really far. The basket car
was made of wood, and it looked very narrow. People could
only stand inside the cars. Near the top was a small window
which you could look out of, but there was no way to open
the door from within. It had to be opened from outside the car.
Originally the basket lifts were used for transporting firewood.
They weren’t for the military. So timber would be transported
down, and people would be transported up. Sometimes there
were accidents. If the lift fell down the mountain, that would be
it for you. Once, when I was four, I was with my mother who
was carrying my brother on her back, riding the basket lift up
the mountain. When it arrived, no one was there to open the
door for us. Turns out the person in charge just happened to go
to the toilet. Maybe because we were stuck in there for so long,
it left such a deep impression!

I lived on the mountain for eight full years, and then moved
down to Luodong to go to school. At first, it was impossible
for me to adapt. When I was on the mountain, I had no friends,
no neighbors, and I had no concept of school. The weather
was also different. I think because I adapted to the mountain
environment early on, everytime I went down to Luodong, my
face would turn very red! Earlier on, I had spent some time
going to kindergarten in Mingjian in Nantou [County]. At
that time, my feet got badly bitten by mosquitos. It was quite
serious. I took medicine and received acupuncture treatments
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but to no effect. When I was in first grade, my father was
making a trip up the mountain, and planned to bring my
older and younger brother with him, but I had to stay. I sat on
the ground and cried, I was so upset, because I really wanted
to go back to the place where I had lived... and in the end, I
never made it back. Since then, I still haven’t been able to visit
that place. Later on, they ceased logging operations on the
mountain, and my father went to Hualien to work. I really
cherish that old house and the environment there. I always say
to my children, when I die, you don’t need to bury me. Burn
my remains, and spread my ashes in the place where I was
born.
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